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Д  ЪЙСТ В1Е I .
(Л 'Ь с ъ ;  н а с к о л ь к о  о т д -Ь л ы г ы х ъ  к у с т о в ъ ;  н а  а в а н с ц е н ! ;  б о л ь ш о е  д е р е в о  с ъ  д у п л о м ъ ) .

Я В Л Е Н И Е  1 .  

л н з а  ( б г  шллпкть съ распущсн- 
пыяп зошпикомъ гуляешь по 
лтъеу). и а с т я  (абтьгаетъ затшхав- 
шись) .

НАСТЯ.

На силу васъ догнала, матушка!
ЛИЗА.

Ну, что, Настя, разскажн скорей!
ИАСТЯ.

Ну, Лизавета Ивановна, в1дь я вн-

дЪла молодаго-то Берестова, вдоволь 
нагляделась; почитан, что весь день 
были вагЬстЪ.

JII3A.
Да, какъ все это бы л о?. .  разскажн 
по порядку.

НАСТЯ.

Извольте-съ, все разекажу но по
рядку. Видите ли, пришли мы, почи
тан, къ самому об-Ьду. Народу пол
ная горница : были Крлбннсмя, За-
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харьевская, прнкащица съ двумя 
дочерьми, Хруиинская , Таранухнва.

ЛИЗА.

Ну, а Берестовъ?
НАСТЯ.

Погодите-съ; сЬли за столъ: прнка
щица на первом!. ы'ВстЬ, я подл1;. . .  
Вотъ дочки-то ся и надулись у ажь 
вспыхнул!! Да миЬ плевать на пихт/, 
сн/ку себи знай, да посиживаю, 

лизл.
Да, что ты все пустяки говоришь? 
Что ;ке Берестовъ?

НАСТЯ.
В ы  ужъ больно петерп1кН1вы-ст, •, 
погодите. Вышли мы нзъ-за стола, 
столъ былъ такой важной: часа три 
все сндЬлн да или, и пирожное-то н 
бламанже-то разное: синее, красное, 
полосатое, Вотъ пообьдавшн и по- 
пмн играть въ горЬлкп, а молодоп- 
то барииъ вьпиелъ па крыльцо.

ЛИЗА.
На крыльцо?. .  Н у  , что же , онъ 
очень хорошъ?

НАСТЯ.
Г1огодите-съ-, просто красавецъ: такой 
стройный, еысок1п, во всю щеку ру- 
мянецъ, а тутъ этакъ парикмахтер- 
ская прическа.

'лпза.
A пЪдь я воображала, что онъ блед
ный! —  Н у , что оиъ вссслъ или за- 
думчивъ?

ПАСТЯ.
И , что вы! Да я такого бишеиаго от
родясь не видала . . .  какъ пошелъ съ 
нами бЪгать въ горЬлки.

ЛИЗА.
Бвгать, съ вами?

НАСТЯ.
Это еще что —  бездЪлкн ! — а то 
выдумалъ ловить насъ да целовать.

ЛПЗА.
Ахъ, какой страшный! Воля твоя, 
Настя, ты лжешь.

11АСТЛ .
Волл ваша, барышня, пе лгу-съ! Ей

Богу пе лгу-съ! я па силу отъ него 
отвязалась, ц-Ьлый день ег нами про
возился.

ЛИЗА.

А какъ же, говорятъ, онъ влюблент. 
въ какую-то Московскую, и ни на 
кого не смотрнтъ.

НАСТЯ.

Не знаю-ст.; а на меня смотрнтъ, да 
н на Таню прикащнчыо дочь,тоже, 
да и на Пашу Колбнискую погляды- 
валъ; да, грЬхъ сказать, никого не 
обндЪлъ, такой биловинкъ!

Л И ЗА.

Прошу покорно, каковъ! Н у  а въ 
ДомЬ, что про него слышно?

ПАСТЯ.

Барииъ, сказывають, распрекрасный: 
такой добрый , такой веселый . . . .  
одно не хорошо: за девушками го
няется, да, по мпИ, эго еще не бь- 
да ; будетъ старъ —  переставетъ.

лнзл (со вздохомъ).
Какъ бы мни хотелось его вндить!

НАСТЯ.

Такъ, что же тутъ мудрепаго? Туги- 
лово не за горами; версты три отъ 
иасъ. Да онъ и здЬсь всякой день 
бываетъ на охогв. Пообождите-, вър- 
но встретитесь.

ЛИЗА.

И ы ъ , пе хорошо. Онъ еще поду- 
маетъ, что я за нимъ гоняюсь. К ъ  
тому же отцы паши- въ ссорЪ, такъ 
и мнТ. не ловко съ ннмъ познако
миться. (поду.павъ) Ахъ, Настя, зна
ешь ли что? наряжусь-ко я кресть
янкою.

НАСТЯ.

А  что и въ самомъ д1;лЪ. НадЪптьте 
сараФаиъ, да и ступайте. А  ужъ оиъ 
васъ не прозЬваетъ; Ш>тъ, не такой 
молодчикъ.

ЛИЗА.
А  говорнтт. по здешнему я умЬю пре
красно. Ахъ , Настя! . . .  милая На
стя! какая прелестная выдумка! 

НАСГЯ.
Да-съ, она недурна, только я боюсь 
за васъ.
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J I 13A.
А  что?

плетя.
Да, такъ-съ.

Сударыня! остерегитесь,
Б-ьда быпаеть отъ затьй,
Не въ шутку, сами не влюбитесь 
Вы съ этой шуткою своей.
Тутъ нужны ловкость и унгыгье,
Ну вдругь узкаеть васъ —  б-Ьда! 

ЛИЗА.
Но разв1) встр-Ьтнть затруднепье 
Въ притворств* дйвушка когда?

О, объ этомъ п не бсзпокоися. П о 
смотри какою прнкипусь.

ЯВЛЕН1Е Я. 
т -ь ж е  и  м у р о м с к 1 Й (входить паппвая) .

М УРОМ СКШ .

Bon jour, my d e a r !
лиза. ( цтьлуя у  отца руку)>

Я  ужъ часа два, какъ гуляю.
МУРОМСКИ1.

Я и самъ , my dear, побродилъ на 
порядкам.. Впрочемь п1>тъ ничего 
здоровье, какъ просыпаться на зарЬ: 
это л чнталъ въ Англшскнхъ жур- 
налахъ. Тамъ именно сказано, что 
net. люди, жимше бол1;е ста лЪтъ, 
не употребляли водки и вставали вмъ- 
сгЬ съ зарею зимой и лЬтомъ. Ну, а 
гдъ твоя Мисъ Жане онъ?

Л И ЗА.

Осталась дома; чнтаетъ Памелу.
М УР0М СК 1И .

Почтенная Мисъ! . . .  Ужъ сейчасъ 
видно, что Англичанка. Не то, что у 
моего почтеинаго сосЬдушки была 
гувернантка Русская Швсйцарочка. 
Вотъ сынокъ-то его, говорятъ, подЪль- 
нЪе батюшки. Жаль только , что 
онъ незнаетъ Англшскаго языка, а 
безъ него далеко пе уьдешь. Возмн, 
напрнмЪръ, что хочешь: желЪзиую 
дорогу, выдумалъ Англичапипъ•, па- 
раходъ сочпнилъ Апгличанинъ —  а 
почему ? —  потому что языкъ ужъ 
такой —  на псе снособенъ . . .  одна
ко, my dear Бетси, ступанка домой,

пора позавтракать, я за тобой мп- 
гомъ прискачу па моемъ ЛордЬ . .  ■ 
его ужъ вЬрно привели. . .  миЪ ну* 
жепъ маленькой моцюнъ . . .  ( б с р с т ъ  

е е  п о д ъ  р у к у  и  п а п п в а я  у х о д и т ь .  Н а 

с т я  з а  н и м и ) .

ЯВЛЕНПЗ 3.
БЕРЕСТОВЪ И БУБНОВъ(с* р у Ж Ь Я М п ) .  

ВУБПОВЪ.
Илья Иванычъ! пойдемте па болото.

БЕРЕСТОВЪ ( в х о д я ) .

Усталъ, не м огу , Николай Кмелья- 
пычъ! . . .  У ф ъ ! . . .  Да, вотъ что я  

пачалъ вамъ говорить. Вы въ пашей 
сторона недавно ; п о ж и в и т е ,  у с л ы 

ш и т е  ото всЪхъ про м е н я .  Начать съ 
того: домъ в ы с т р о н л  ь по с о б с т в е н н о м у  

плану; п с а р н ю  устроилъ своей ф э и -  

таз1ей; з а в е л ъ  суконную Ф а б р и к у .  К о 
мнЬ пргьзжан хоть весь уЬздъ, псЬмъ 
е с т ь м и с т о :  д л я  гостей, особый Ф л и 

гель, д л я  собакъ особое здаше.
БУБПОВЪ.

Это прекрасно!
БЕРЕСТОВЪ.

Вамъ, пожалуй, наскажуть про Му- 
ромскаго. А, что такое Муромскж-*.. 
Англизированный лошакъ! . . . .  Съ 
ума сошелъ на Англомацш, а не будь 
въ немъ этой Англшскон дури, онь 
человЬкъ не т о , чтобы совеЬмъ 
глупый... Чего онъ не иазаводнлъ?... 
Какнхъ чудесъ не выписалъ въ свое 
Прнчуднпо, а что пзъ этого вышло? 
хоть у самого спросить.

II садь онъ Апглшскш развелъ,
И печь для ростбнФа устронлъ,
II Англнчашшъ взять для пчель,
А все дохода не удвоилъ.
Од*лъ жокеями люден,
И , слышно, занять па свобод*
Онъ вогпнташемъ свиней,
Н о повои Англшскон метод*.
Все удивить хотЬлъ опт. сг.'1;ть,
II что я;ъ? —  ЗатЬнное им-Ьиье 
Все въ Опекунской, брать, Совить 
Въ Москву пошло па сохрлнопье.
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Ивапъ Петровнчъ непртгЬръ:
Ужъ какъ голубчнкъ mi хнтрнтсл,
А все на Англшскш манеръ 
Хл1бъ Русской, что то не родится! 

БУБНОВЪ.

д . -съ ., это мудрено!
г .е р е с т о в ъ  [ложится подъ деревоJ. 

Коли говорить правду, мпп ужъ на- 
дотзло съ шшъ ссориться... Мы пе 
дГ.ти: у него дочь пег.Ъста; у меня 
сынъ на возрасгЬ. Я за его имЪм- 
елъ пе гонюсь, потом у, что у меня 
свое нзъ лучшихъ въ уйздь. Начать 
съ того: псарню выстронлъ п о . . .  да 
я , кажется, г.амъ разсказывалъ ? . . .  
А  главное у него роденька хороша! 
Хрюшкнпъ! какъ бы пи было Гра«ъ; 
живетъ въ Петербургг., для Алешн 
это недурно, в’Ьдь я хочу пустпть его 
по гражданской. —  В оп., сударь 
мои, дурь зашла въ голову; вь воен
ную все хочетъ, въ гусары л’Ьзетъ.

б у б н о в ъ  [смотря въ лтьсъ).
Илья Иваныч ь! лошадь кого то 
разбила . . .  Упалъ!. . .

(уходитъ). 
б е р е с т о в ъ  (посптшю ветаетъ, 
хочетъ скоро итти,  по толсто-  

та е.пу не позволяешь). 
Г д Ь ? .. . Гдц? . . .  не Алеша ли? (кри
чишь велтьдъ Бубнову) Ступайте ско
рее, Николай Емельяновнчъ ! . . .  Въ 
васъ iitiTi. никакого проиорства.

{За сценой голоси Муролсспаго). 

Охъ ! . . .  Охъ ! . .  . Благодарю васъ, 
Илья Иванычъ.

(Берестовъ и Бубновъ ведутъ Му- 
ролсскаго nods руки).

ЯВЛЕН1Е 4. 
б е р е с т о в ъ ,  БУБНОВЪ и  МУРОМСК1Й. 

муромск1н (хролюя съ ружьел1Ъ съ 
рук п ).

Признаюсь, не ожидадъ съ вашей сто- 
роны такого впныашя.

БЕРЕСТОВЪ.

Помилуйте, Иванъ Петровнчъ, долгъ 
человечества!.. Я  всегда.. Не ушиблись 
лн вы?

МУРОМСКИЙ.

Ногу подпихнулъ проклятый! ХотЪлъ 
попробовать поваго Лорда.

БЕРЕСТОВЪ.

Эти Апглшайя лошади никогда до 
д бра . . .

м у р о м с к и й  (перебивая).
J le  говорите мнЬ пожалуйста Англш- 
ск1я лошади!— Н ебось ваши домо- 
рощенки лучше.

БЕРЕСТОВЪ,

l ie  сердитесь, Ивапъ Петровнчъ ! Я  
всегда отдавалъ справедливость ва
шему Англшскому хозяйству, и да
вно нскалъ случая прекратить пашу 
размолвку.

МУРОМСКИЙ.

Я самъ тоже, почтепнЧ.йшш Илья 
Иванычъ,  всегда удивлялся благоу
стройству вашей псарни . . .  Вы мнЬ 
одолжите однако вашихъ дрожекъ.

БЕРЕСТОВЪ.

Сделайте милость, да ужъ не лучше 
лн лнпенку: будетъ поконнЬе.

МУРОМСК1Й.

Ньть-съ \ ужъ поел ь моей АиглЫ- 
ской таратайки все равно, чтоули
нейка, что дрожки.

БЕРЕСТОВЪ.

П о крайности , не откажите-съ ко 
мп-Ь позавтракать! На что., скажите, 
похоже? TaKie блнзк1е сосТ.дн и ссо
рятся Богъ знаетъ изъ чего?

МУРОМСКИЙ.

Да видь это вы Илья Ивановича ра
спетушились на мое Английское за
ведете.

БЕРЕСТОВЪ.

Волл ваша, Ивапъ Петровнчъ, вы на
чали позорить мою псарню и крити
ковать суконную Ф а б р и к у .

МУРОМСКИЙ.

Эхъ ! — Ну , что припоминать ! . .  . 
Копчепо! Я надТ.юсь, Илья Иванычъ, 
что вы также пожалуете кь намъ, 
да и съ АлексЪсмъ Ильнчемъ. . .  и 
Бетси моей это будетъ очень npi- 
ятно.
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БЕРЕСТОВЬ Свъ сторону).
Онъ, кажется, самъ намекаетъ; ре
шусь! (вслухъ) Г м ъ ! . . .  И наш. Пет- 
ропичъ! что намъ говорнть-то вычу
р ам и .. . позвоп.те мне объясниться 
прямо ; при Николае Емельяпыче 
церемониться нечего: оиъ мой корот
ки! приятель.

МУРОМСКШ.
А  что такое?

БЕРЕСТОВЪ.

Какъ что ? . . .  Да вы сами догады- 
ваеться.

М УР 0М С К 1Й .

Право же, инчего не понимаю.
БЕРЕСТОВЪ.

Я  хочу . .  . (смпшавшись) Да , нить, 
лучше после, на дом у.. .

МУРОМСК1Й.

Что же это за тайпа ?
БЕРЕСТОВЪ.

Н етъ-еъ, на счетх. суконной Фа
брики.

М УРОМ СКШ .

О , хорошо , хорошо ! . .  Что могу 
посоветовать, готовъ!

б е р е с т о в ъ  (в г  сторону).
Ч орть за языкъ дернулъ, лучше бы 
пе начинать.

м у р о м с к ш .

А , вотъ у меня такъ есть довасъ 
вещи по интереснее.

б е р е с т о в ъ  ( въ сторону).
Самъ заговорнлъ, самъ ! . .  (въ слухъ) 
Впередъ на все соглашаюсь.

МУРОМ СКШ .

Точно лн?
б е р е с т о в ъ . 

н у , йс Богу-же !
м у р о м с к ш .

Х о р о ш о ; только ведь тутъ дело не 
о насъ двонхъ.

БЕРЕСТОВЪ.

Знаю, знаю, что еще о двонхъ.
МУРОМСКШ.

То-то н оно •, какъ-то те двое нола- 
дптъ?

б е р е с т о в ъ  (въ сторону).
Чортъ его зпасть, можстъ онъ со- 
всемъ не о томъ говорить, (вс.гухя) 
Т о  есть, что вы разум еете?..

М УРОМ СКШ .

Ну , что ? . . .  Будто не понимаете. 
Будугь ли они согласиы, мо;кетъ н 
не понравятся другъ дружке.

БЕРЕСТОВЬ.

Э, что вы, Ивапъ Пстровнчъ! бу- 
дутт. всякой день видеться , такъ 
должны же влюбиться: это въ по
рядке вещей.

МУРОМСК1Й.

II то правда; нынешняя любовь пе 
то, что была въ Англш при Виль
гельме Рыжемъ, въ 1094 году, какъ 
видно нзъ Англшскихъ журналов!..

Любовь не стала намъ задачей, 
Холодность сердца не бъда:
У насъ съ монетою ходячей 
Взаимность лпнтсл всегда.
Ужъ сердце любить но другому ;
На счегахъ чувства разведеть,
Да но приходу годовому 
И отпускаеп. ихъ въ расходъ. 

БЕРЕСТОВЪ.

Именно такъ, Ппапъ П етровнчг!. . . 
Семъ-ка пойдемъ ко мне перекусичъ, 
а я представлю вамъ моего Алексея 
. . .  Николай Емельяпычъ Вы < ъ 
нами ?

БУБПОВЪ.

Какъ же, къ вамъ-сь!
БЕРЕСТОВЪ.

Ну, милости проенмь! (уход/етъ) 
[бсрстъ Муромского подъ руку-, 
уход л они оба наптьваютъ совер
шенно разные мотивы).

ЛВЛЕН1Е 5. 
лнза ( въ крсстъянскомъ плагпыь 
съ пузовпомъ спускается съ при
горка).

ЛИЗА.

l i e  запоздала ли я ? . . .  Онъ верно 
ужъ на о х о т е . ..  можстъ опъ сюда 
и не зандстъ . . .  надо его заманить. 
Запою песню.
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(ходить меж ду кустами, соби
раешь грибы и поешь).*

Я В Л Е Н 1Е  б. 
л н з а  и  а л е к с ь й  (въ охогпнигьелсь 

платыь).
а л е к с -ь й .

Какая хорошенькая! О ,  да я пе 
зналъ, что здесь иъ лесу водятся та- 
ы я птички! Не бойсь, моя душенька!., 
хочешь, я провожу тебя ?

Л И ЗА .

А  кто-те мешаетъ? Вольному воля, 
а дорога мерекая.

а л е к с ь й .

Откуда ты?
Л И ЗА.

Кто? f i то? Да изъ Прнчудина; я 
дочь Василия Кузнеца, по грибы иду. 
А  кабы знала, что сюда ходять таме 
господчики . . .  Да ты бариаъ Тугн- 
ловскш, что лн ?

АЛЕКСЕИ.
Тугнловскш. /1 камердннеръ моло- 
даго барина.

ЛИЗА.
А лжешь; не на дуру напаль. Будто 
я не вижу, что ты самъ барннъ.

АЛЕКСЕЙ.

Почему же ты тлкъ думаешь?
ЛИЗА.

Да по всему!
АЛЕКСЕЙ.

Одпако жъ ?
ЛИ ЗА.

Ну , да какъ же барина пе распо
знать съ слугой? И од1угъ-то не такъ, 
и баитъ-то не по нашему.

(Алекспй хотеть се поцпло- 
вапщ она вырывается, принилга- 
еть важный сидъ, а Алекспй 
емпешея).

ЛИЗА.
Прошу г.асъ не забываться !

АЛЕКС-ЬЙ.

Ого! .. Да кто тебя научилъ такой 
премудрости?
* Pyccitifl 111,спи могул. быть 1ГЬТЫ по 

выбору.

л и з а  (въ сторону).
Чуть сама не забылась, (вслухь) А 
что думаешь, разве я на барскомъ- 
то дворе не бываю? — Не бось, все
го наслышалась и нагляделась.

а л е к с -ь й  (въ сторону).
Первая крестьяпка, которая меня 
такт, интересуеть!

ЛИЗА.
Однако съ тобой, баринъ, болтать, 
такъ н грибка пе сорвать. Иди-ка ты 
въ сторону, а я въ другую. — Про
щенья проенмъ! {хогетгитпш, Алек
сий се удерживаешь).

Алгксей.
Да, ну, погоди!

ЛИ ЗА.

Чего годнть!
дЛЕксей.

Какъ тебя зовутъ ?
ЛИЗА.

Кого ? .. мепя то ? . .  Акулиной! — Да 
пусти жъ блрннъ, мне н домой пора.

АЛЕКСИЙ (б7. сторону).
Я ннкакъ не могь вообразить, что 
Акулнны морутъ быть и хорошеиь- 
к!я (вслухь) Ну, послушан, Акулнпа! 
. . .  Я  непременно буду въ гости 
къ твоему отцу Василыо Кузнецу.

ЛИЗА.

Что т ы , что ты ? Да коли узнаготъ 
дома, что я съ барипомъ въ роще 
болтала, беда будетъ.

АЛЕКСЬИ.

Такъ останься здесь хоть не много. 
Сядемъ подъ это дерево.. .  Что это? 
. . .  ты, кажется, хочешь плакать.

ЛИЗА.
Ахх, барннъ, дурно я делаю, что ст. 
вами здесь баю.

а л е к с Ьй  (въ сторону). 
Саратовская невинность! . .  (вслухь)

Чего тсб-t меня бояться,
В-Ьдь л на волка не похож?..

ЛИЗА,

Да, какъ же съ волкомъ-те ровпятьел , 
Когда ты такт, собой прнгожъ.
Н о  ласки вс-Ь твои напрасны;
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Св1лъ нынче сталь ужъ вогь каковъ: 
Намъ волки стали не опасны,
А господа страшпИн волковъ.

а л е к с и й .

Но я совсемъ не таком, уверяю те
бя. Хочешь, поклянусь?

ЛИЗА,

Не клянись: я и такъ поверю. Те
перь дан мне обещаше, не заходить 
къ намъ въ деревню ; ни кого обо 
мне пе раопрашивать и не искать 
другихъ свидашн, кроме тЬхъ, кото- 
рыл я сама назначу.

АЛЕКСЕИ.

Изволь, изволь, только назначь по
скорее.

ЛИЗА.

Ну, вотъ, когда опять приду за гри
бами.

АЛЕКСЕИ.

Когда же ?
Л И ЗА .

Ну, хоть завтра.
АЛЕКСЕИ.

Позволь же себя поцеловать {Лиза 
грозить) Ну, петь, нетъ . . .  Богъ сь 
тобой ! . .  Такъ придешь завтра ? —  
Не правда ли?

ЛИЗА.

Приду, сказала!
АЛЕКСИЙ.

И не обманешь ?
ЛИЗА.

Не обману!
АЛЕКСИЙ.

Л , ну побожись !
ЛИЗА.

Ну, вотъ-те святая Пятница!
АЛЕКСИЙ.

Ты пе знаешь, какъ я ужъ тебя лю
блю! Послушай ! .  . Признайся , что, 
у тебя въ сердце петь никакой за
знобушки?

ЛИЗА.

И , что ты !
АЛЕКСИЙ.

Стало ты будешь меня любить ? 
ЛИЗА.

Ахъ , ты баринъ , барииъ ! часа не

нробмлъ съ девушкой— ужъ и лю
би тебя. Подумай, за чемъ тебе моя 
любовь? . .  Н еш то ты станешь меня 
любить ? . .  а если и полюбишь, такъ 
не надолго.

Уйдешь въ городъ, тамъ дворянки 
Меня заставлть позабыть,
А сердце биднос крестьянки 
Не можеть два раза любить.
Крестьяика я, но очень знаю,
Что господа зд-ьсь за илродъ.’
И чувствъ простыхъ не прошиплю 
На чувства модныя господъ!

ал ек си й  ( вь сторону).
Т а к т  мысли в ъ  простой деревенской 
деву ш к е!., (вслухь) Н у, послушай 
Акуля, ты грамотная?

ЛИЗА.

Нетъ, баринъ!
АЛЕКСИЙ.

Хочешь , я стану тебя учить?
ЛИЗА.

Пожалуй, пожалуй; только въ другой
|)с13Ъ»

АЛЕКСЕЙ.

Да нетъ; мне хочется тебя сейчасъ 
же сколько нибудь выучить. . .  Ся- 
демъ (садятся у  дупла. Алекстьй. вы
нимаешь карманную книжку и ка- 

рандашь) Всего пять словъ. Я хочу 
посмотреть, понятливали ты.

ЛИЗА.

Ну, инь быть по твоему.
а л е к с и й  [пишешь).

Видишь это: П.
ЛИЗА.

П е !
АЛЕКСИИ

Да . . .  напиши ( Лиза пишешьJ. Те
перь сделан вотъ такъ , видишь Р. 
л и за  [lie можешь хорошо выговорить). 

Еръ.
АЛЕКСИЙ.

Ч удесно!. .  Теперь сделан воть такъ: 
и, д, у, н выдетъ: прн-ду.

л и з а  С протяжно).
При-ду!

АЛЕКСЕЙ.
Каноны способности!
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ЛИЗА.

Да, хорошо-лп?
АЛЕКСЕИ.

Какъ нельзя лучше. Возьми же съ 
собой эту страничку, и когда ты 
захочешь меня пидъть, напиши эти 
пять словъ и положи письмецо свое 
въ это дупло . . .  (въ сторону) Слав
ная почтовая контора!

лпзл.
Ну, ладно!

АЛЕКСЕЙ.
Такъ я дозавтра проскучаю!

ЛИЗА.

Пора, домой грибы нести.
АЛЕКСЕЙ.

Смотри, я утромъ ожидаю!
ЛИЗА.

Проста же, барннъ мой!
АЛЕКСЕЙ.

Прости!
Я  оть нее ужъ въ восхшценьи.

(в ъ  сторону) Знакомство етонтъ заветен 
Однако надо и терпенье. . .

(в с л у х ь ) Проста, Аку.шчка!
ЛИЗА.

Прости!
(Слышенг блпговтстъ)

Пора въ село: итти далеко.
АЛЕКСЕЙ.

А я бродить иду ВЪ Jtcy 
ЛИЗА.

Смотри, какъ солнышко высоко... 
(бтжитъ на прпгорокъ и остана

вливается-, Алекспй, скрывается 
въ кустахг). 

Прости!. . .  А у! . . .
АЛЕКСЕИ (ИЗЪ ЛТЬСу).

Ау!
ЛИЗА.

А у !
(Лиза скрывается-, музыка пс- 
рестаетъ:; слышно отдаленное 
А у  ! . . .  (занавтсъ опускается.)

Д ф И С Т В 1 Е  II.

Гостиная, на стол* разбросаны Anr.micKie журналы.

ЯВЛЕН1Е 1.
муромскш (раздптый сидитъ на 
дивангь, вслЪва])ня въ Англшскихъ 
лиерсяхъ, выстроена пгрпЪъ ними). 

Смотрите! ухо держать остро!
Н и гд е  чтобъ не было пылинки, 
Чехлы съ дивановъ поснимать,
И па вопросы, безъ запинки, 
Учтиво, ловко отв-ьчать.
Ведь вы вс* олухи! . .  вс-Ь дурпи!
За Bcli.Mb самъбарнпъ... я же васъ! 
Сказать Потаим: въ винокурни 
Мяшяну въ ходъ пустнть сейчасъ. 
Вълондо,па Лондонских ъ рессорахъ, 
Запречь четверку воропыхъ, 
Жокеямъ быть при Форм-ь, въ шпо- 

рахъ.
И Фхатъ сзади па гп-Ьдыхъ.
Об-йдъ къ пята чаг.амъ, Григорш! 
Подашь намъ супъ 1 la lortue,
Къ жаркому яблоки, цнкорйц

т
Потомъ-плумъ пудяпгь, c re m c -b a ttu e ; 
Тетерки, рябчпкъ па жаркое, 

РостбнФЪ, смотрн, не пережарь; 
Чужнхъ об-Бдать будуть трое: 
Берестовы, да секретарь.
Сервнть къ столу подать Московски” , 
А если спросять. . .  иу, соврать:
Изъ Лондона-съ   и гоеть"таковс кш
Ему во в1жъ пе разобрать,
Над-Ьть зеленыя ливреи,
Служить со вкусомъ, молодцомъ ;
И , еловомъ, барская затви 
СосЬдлмъ выказать лицомъ!

П ош олъ!. . .  (дворнярасходится) Ну, 
Илья Иванычъ, милости проепмъ! 
пргЬзжайте къ намъ, п ож а л уй те !... 
Мы вамъ докажемъ, что значить 
Англшское хозяйство ! Та к v го пыль
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пусти мъ , что вы , со всей 'Гугнлов- 
ской дворней ротъ разпннте. Да, 
Агронозля памъ не далась — нетъ!.. 
Бетси ! . . .  Бстсппька!

л и за  Сизъ св о ей  к о м н а т ы ) .

Я еще не готова.
МУРОМСКШ.

Дай же мне взглянуть на твои про
казы. Охъ, ты затейница ! . .

л и з а  [в ь/ хода т ъ  «?. п л п п ш ь  н а  
ф и ж . п с и с ъ ,  п о  е щ е  дй свое, и ъ  

в и д и ) .

Честг. им1>ю явиться!
МУР0МСК1Й.

Ха! ха! ха! . . .  Что ты это, матушка!
J1I13A.

Хороша ли?
М УРОМ СКШ .

Да ужъ такт, то хороша , что я со 
смеху лопну. Помилуй, шу dear, че
го жъ теб1; не доегаетт., н приду
мать больше нечего.

ЛИЗА.

Придумать н еч е го ? ., а рыжш бук
ли ? . .  а чепецъ пт. три яруса ? . .  
Х орош о, что IN!пост. Жаксонъ ybxa. 
ла въ гости , я воспользуюсь всемь 
ея туалето.мт., даже белилами.

МУРОМСКШ.
Что ты , что ты ! . .  Къ чему это?.. 
На что это будетт» похоа;е ?

ЛИЗА.

А разве вы забыли наип. уговоръ ? 
Я сказала , что не покажусь иначе 
Берестоеымъ, и пы дали слово не 
сердиться, не мешать и пе удивляться.

муромский.
Правда, правда, даль обЬщаше... Да, 
я н и ч е г о .. . .  только, eft Богу не 
выдержу, расхохочусь! Воля твоя 
расхохочусь.

л нз А.
Иетъ, уж ъ, пожалуйста, постарай
тесь ...это  будетъ чудо что такое. П о
слушайте.

Пы удивитесь верно сами,
Л нарумянюсь, набелюсь,
И вдругь, съ поддельными кудрями

Къ вамъ рыжен барышней явлюсь. 
Навешу множество цепочекъ 
II брн.иантовую ннть,
II изъ журнальпыхъ, модныхъ, строчспъ 
Начну тирады говорить 
II шаль я пеструю надену,
II рукава a l'imbecile . . .

муромскш {перебивая).
Того н жди се на сцепу 
Въ любой здесь влепягь водевиль! 

Только сделай милость ты ужъ не 
о ч е н ь .. . .  ты знаешь мою натуру: 
начну хохотать, ни чемъ пе уймешь.

ЛИЗА.

Г1 озоол!.те жъ мне кончить туалетъ.
МУРОМСКИЙ.

Послушай, Бетсн, не очень белись... 
Бчера еще я чнталъ иъ журнале, что 
это вредно. . .  а такъ немножко 
можно.

л и з а  (убпгая).
Хорош о, хорош о ! . . .

муромскш (одит).
А  ! . .  Каково воспнташе ! . .  Какова 
моя Англнчаночка ! . . 11 я уверспъ, 
что она своими затГ.лмн съ умасве- 
дегь молода го повесу . .  • Какъ то они 
поладятъ между собою , а мы съ 
Ильей Иванычемъ, кажется, порешили 
это дЬльце. Ссорились, ссорились, а 
теперь Богъ дастъ и породнимся. Да 
п то надо сказать, Илья Иванычъ со
всемъ переменился. Оиъ поп п.гг. 
нлконецъ всю важность моей Англий
ской методы н отдаеть полное пре
имущество передъ своимъ хозяйством*.

ЛВЛЕН1Е а.
МУРОМСКШ, БЕРЕСТОВЪ II АЛЕГСЬЙ.

м у р о м с к ш  (у в и д я  и х ъ ) .

А ! . . .
Very well? сдержали слово.

БЕРЕСТОВЪ.
Воп, и мои вамъ Алексеи! 

муромскш (б ер е/ п ъ  и х 7 , з а  р у к и ) .  
Very well! скажу я снова 

1’адъ иметь такнхъ гостей.
Л ужъ дума.гь, что забыли!

БЕРЕСТОВЬ.

Вотъ прекрасно, иозабы.гь!
Мы даинымь давно бы были,

2
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(укалывая на сына).
Утро зайцевъ все травилъ.

[усаживаются.
ПогллдЬлъ я па имЬпье,
Словно городъ! ей же, ей!
Да какое псе строенье 
Роть разинулъ Алексий.
Откровенно соглашаюсь,
Пепедъ вами, точно насъ!

М УР 0М С К 1Й .

Двадцать, сударь, лить стараюсь,
Но лорлдокъ и у васъ:
Хоть все Русское, но тоже 
Справедливость я отдамъ,
Только надо быть построже 
Къ нашимъ Русскимъ мужикамъ.

ЛВЛЕ1ПЕ 4. 
т е  л; е н  ЛИЗА (набпленпая, нарумя
ненная, еъ рыж ихъ букллхь, огром
ный гепецъ на головп , пестрая 
шаль. Она приепдаегпъ беспрестанно.) 

МУРОМСКШ .

Вотъ и Бетси! . . .  представляю!
Левъ Иванычь, нашъ сосЕдъ. 

(Берестовъ подходить кърукгь, за 
ппмъ Алекспй.)

(во сторону) Я  с м е я т ь с я  начинаю. 
А л е к с е й  ( еъ сторону).

Воть зазвали на ооЕдъ!

•1НЗа (приепдая).
Я  сама давно желаю .. .

БЕРЕСТОВ'!. (б5 сторону) .

Сердце чусгь жениха.
Ал е к с е й  (кланяется и говорить въ 

сторону.)
Ну, я Лорда поздравляю!
Миссъ красавица плоха!

муромскш (вг. сторону).
Охъ, уйти бы  ппскорЕе . . .

(,Лиза приепдиетъ).
АЛЕКСЕИ.

Я  оть смЕха надорвусь.

м у р о м с к ш  (еъ сторону) .

Нить за дочкины затЕн 
Я  уж ъ даже и серж усь.

(вслухъ Берестову)
Намъ не худо-бъ до обЕда 
Свой поправить апетитъ.

AJEKC*ii (въ сторону).
Мн1 премилая беседа 
Съ  этой куклой предстоять.

м у р о м с к ш  (Берестдву).
Что намъ дЕллть съ молодеж ью ? 
Пусть останутся вдвоемъ,
Я  . . .  похвастаю ва.мъ рожыо 
Чистымъ вазовскимъ зерномъ.
А метода Струя, Смита,
Хоть кого такъ удивнтъ-,
Вся на практика изрыта — 
Молодсцъ былъ Лдамъ Смитъ.

БЕРЕСТОВЪ.

И  прекрасно! . . .  Заниматься 
Съ пашей дочкой будетъ сынъ.

АЛЕКСЕЙ (въ сторону).
Этой куклой восхищаться 
Можетъ батюшка одинъ.

БЕРЕСТОВЪ.
Такъ отправимся! Прощайте! 

(Берестовъ, указывая па дптей). 
З десь зап/тл найдуть.

(Алексто и Лиз п.) 
Посидите.

МУРОМСК1Н.

Поп'л.чмте,
Васъ обьдать позопугь.

(Уходлт ъ.)

ЯВЛЕНТЕ 5.
ЛИЗА И АЛЕКСЕЙ.

ЛИЗА.

Asseyez-vous!
Ал е к с е й  (кланяется, оба садятся 

и люлгатъ).
ЛИ ЗА.

M ilord ! насъ оставили съ вами!
АЛЕКСЕЙ.

Да, M iss, насъ оставили съ вами. 
(моягатъ и смотрятъ другъ на

дРУга.)
Ал е к с е й  (въ сторону).

Вотъ бъг.ши разковоръ!
ЛИЗА.

Объ чемъ же мы будем!, говорить?
АЛЕКСЕЙ.

Объ чемъ вамъ угодно!
ЛИЗА.

Да вЪдь объ чемъ нибудь надо.
АЛЕКСЕЙ.

Надо!
ЛИЗА.

Читали вы Адисоиа?
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АЛЕКСИН.

Не читалъ-съ.
ЛИЗА.

Вообразите, н л не читала.
АЛЕКСИН.

Воображаю.
ЛИЗА.

Говорить, онъ iincn.ii> хорошо.
АЛЕКСЕЙ.

Говорят!^ хорошо, (люлкмпъ)
ЛИЗА.

Что это сегодня кажется погода х о 
лодна.

АЛЕКСЕЙ.

Все не холодпъе нашего разговора. 
л и з а  (беретъ со стола бумажку и 

верти тг въ рун ахъ). 
Ecoutez, M onsieur! . . .  Послушайте, 
вы не умеете дълать пьтушковъ?

АЛЕКСИЙ.

Не умЬю-съ!
Л И ЗА.

А, я такт. j ’MlilO, смотрите! (далаетъ 
изъ бумаги птьтуха и подаешь). Я 
вамъ дарю-съ!

АЛЕКСИЙ.

Покорно благодарю-съ. (въ сторону) 
Господи Более мой ! . .  . Набита л ! . . .  
(ей) Не лучше ли намъ пойти въ 
садъ. (ев сторону') Отдохну хоть на 
свъжемъ воздухт.!

ЛИЗА.

Н±тт.-съ! Что-то не хочется.
а л е к с и н  (въ сторону).

Что ты станешь дилать?
ЛИЗА.

Вы не знаете ноелт.дией рЬчи Ан- 
гл!Йскаго парламента?

а л е к с и й .

Bispno она не умнЬе нашей рЪчи. 
(-полгать.)

ЛИЗА.

На прошлой педьли, мы Ездили въ 
губерискш городь, что это! Я  па 
силу упросила папа скорье уЬхать. 
Нтзтъ ни одного порядочнаго лица.

АЛЕКСИЙ.

Извините ; я встрЪчалъ простыхъ 
Русскнхъ крестьлнокъ, нес])авпепно 
прнвлекательиъй многихъ Лондон- 
скихъ Миссъ.

ЛНЗА.

Est -  се possible . . .  ut.pno васъ ка
кая нибудь интересуеть!

АЛЕКСИЙ.

Можетъ быть ! («а сторону)  Есть ли 
въ этой дъBt на Фижмахъ тЬнЬ чув
ства милой Акулнны ?

ЛИЗА.

Вы еще вь первый разъ видите 
нашу деревню?

АЛЕКСИЙ.

Въ первый, (въ сторону) и въ no- 
с. if. днш !

ЛИЗА.

Не правда ли какъ вездь замьтпа 
Английская образованность ? А  что 
еще будетъ!

АЛЕКСИЙ.

Правда-съ! (вг сторону') Что нога 
мол не будете вь этой Саратовской 
Англш.
(встаешь въ nemepnnnia н берстъ 

шляпу.) 
л и з а  (въ сторону).

Взб'11Ш01гь они, просто не на шутку,
Я  изменить себи боюсь!

ал е к си й  (въ сторону).
На врядъ ли, пъ Англшскую утку ‘ 
Влюбиться ыожегь Русски! гусь!

л и за  (вслухъ).
Какъ стало дешевы нмИнья,
За то, какъ сбруя дорога.

а л ек си й  (раскланиваясь.
Мое нижайшее почтенье, 
л из а  (приепдаетъ насколько разъ).

АЛЕКСИН.
Я  васъ покориИмшш слуга.

(уходить.) 
(%Жиза хлопаешь въ ладоши, хохогетъ, 
и услыша голосъ Берестова, убпгаетъ.)

б е р е с т о в ъ  (за кулисами), 
Сейчасъ, сейчасъ! (входишъ и осма

тривается.)

ЯВ  ЛЕНТЕ G.
БЕГЕСТОВЪ, ПОТОМЪ АЛЕКСИЙ. 

БЕРЕСТОВЪ.

Гдъ же они? . . .  (слеотритъ въ окно, 
стухитт по стеклу пальцами, по-
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томъ отворяет») Алекс-ьй! . . .  Але
ксей ! . . .  воротись! (атшетъ рукой) 
A -iP K C t.fi ! . . .  Экая голова! . . .  под» 
сюда.

а л е к г т .й  (аходнтъ).
Что прикажете, батюшка.

БЕРЕСТОВЪ.

Куда-ж 1. ты эго? Н у , что? Каково 
ндуть дЬлншкн? Не хочешь ли ты 
н теперь вт. гусары?

АЛЕКСЕИ.

Я вижу, что это вамъ не правится, 
а мой долгъ повиноваться.

БЕРЕСТОВЪ.

Спасибо тсби , спасибо! Я всегда 
зиалъ тебя за послушнаго сына . . .  
И за то, что ты такъ покорепъ, я 
пе стану и самъ не волнть вступать 
въ статскую службу.

АЛЕКСЕЙ.

Добрый батюшка!
БЕРЕСТОВЪ.

То есть, не принуждаю вступить 
тотчасъ, но со времепемъ . . .  пото
му, что у меня теперь бродять дру
гие планы.

АЛЕКСИН.
Каме, батюшка ?

БЕРЕСТОВЪ.

KaRie?. . .  Вотъ прикинулся недогад- 
лнвымъ. А ,  у еамаго, чан, на еердцЪ 
кошки скребутъ. Да не унывай по
жалуйста , не отчаявлнея. Я согла- 
сенъ.

АЛЕКСЕЙ.
На что?

БЕРЕСТОВЪ.

Гы взбьсишь меня своими вопро
сами. Ступай, объяснись съ нею 
А я согласенъ.

Алексей {гмЪовпргиво). 
Возможно ли?. . .  Вы . . .

БЕРЕСТОВЪ.

Охо! . . . хо ! хо! да, ты брать вид
но не вь шутку втюрился! . .  . скоро, 
скоро!

АЛ Г. К C1.fi.

Ахъ, батюшка, съ каждымъ дпемъ я

нахожу въ ней новыя достоинства. 
Если бы вы ее видг.ли, — вы за
были бы, что моя Акулина . . .

БЕРЕСТОВЪ.

Акулина!. . .  Съ ума ты сошелъ, ка
кая Акулина! . . .  Ладно, голубчикъ, 
ладно: я дурь то изъ башки вышко
лю! . . .  Погоди, ты у меня съ Аку- 
линой и мЬста не сы щ еш ь ... Ты не 
понимаешь пользы. Ч то я съ про
ста что ли сошелся съ Иваиомъ Пе
тровичем!.? ГдТ. тсо1> найти такую 
иевЬоту?

АЛЕКСИЙ.

Какъ? . .  . Мш. жениться па дочери ..
БЕРЕСТОВЪ,

Ивана Петровича. В отъ -те  и дЪло 
съ концемъ.

АЛЕКСЕЙ.

Этого пе будегъ!
БЕРЕСТОВЪ.

Что?
АЛЕКСЕЙ.

Она М1ГЬ пе нравится!
БЕРЕСТОВЪ.

Вздоръ, понравится.
АЛЕКСЕЙ.

Но я объ этомъ никогда и пе ду- 
малъ.

БЕРЕСТОВЪ.

Л все передумалъ.
АЛЕКСЕЙ.

Я сдЪлаю ся несчасие!
БЕРЕСТОВЪ.

Не твое гор е , ея сч а сп е !. .  . Да, 
что т ы ! . . .  я хочу этого! . .  . Я —  
твой отедъ!

АЛЕКСЕЙ.

Она просто дура; бездушное тво
ренье, па Фижмахъ; уродъ . . .

БЕРЕСТОВ!..

Молчи! . . .  Добро, я знаю, что дг.- 
лать. Если да ты не женишься, про
кляну! Слышишь? Им1;ше промо
таю до последней полушкн! . . .  Слы
шишь? Гусарства тебь не видать, 
какъ ушей свонхъ. Слышишь? . . .  
Ты знаешь, что у меня разъ засело въ
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башку, такъ изъ нее н гвоздемъ не 
выколотишь.

АЛЕКС-ЬЙ.

Воля паша, батюшка , по я скорг.е 
перенесу бедность съ простой кресть
янкой, нежели . . .

БЕРЕСТОВЪ.

Сумасшедшей I • . . .  Сыпъ CTO.iCoG.iro 
Орловскаго дворянина хочеть же
ниться на крестьянка. Нзволг. - ка 
остаться з д Ь с ь Я  сейчасъ попрошу 
сюда Ивана Петровича . . .  (взбпслся) 
Одумайся ! . . . а не то я . . .  ты . . . 
тсоЬ . . . хорошо . .  . {уходгит).

ЯВЛЕ1Г1Е 7.
АЛЕКСИЙ (одиня).

А к у л н н а . За чЬмъ я улна.гь те
б я ? . . .  Ты простая крестьянка, но 
сравню ли я тебя ст. этой . . . Нъть, 
во что бы пн стало, ты будешь моею 
. . .  Л твердо рт.шился и для тебя 
готовъ все перенести. Л объяснюсь 
съ этимъ бездушинмъ создашемъ. — 
Скажу ей, что если она не разру
шить этого замужства , —  я сдТ.лаю 
ся несчаспе . . . Неужели у нее ума 
пе достапетъ? . . .(въ это время Лиза 
выходить изъ своей комнаты вт, прп- 
стпомъ плапгыь, ся письмомъ въ ру- 
пахь. Алексий, у  вид л ее, остолб/ьнелъ, 
пе знастъ, что Ъплать. Хогетъ бро
ситься къ лей, по удерживается, иа- 
копецъ подбгьгаетъ и беретъ ее за 

руну.) Акулнна! . . .
лиза (вырываясь).

Mon D ieu! laissez-moi done, mon
sieur! etes vous fou?

а л е к с -ьй  (потерявшись). 

Извините меня, сударыня !. . .  Л по- 
лагалъ . . .  Л . . .  p a rd on !. . . (въ сто
рону) Л съ ума сойду: вс* с я чер
ты, голоеъ —  (вслухъ) Да нЬтъ , это 
ты Акулнна! . .  . Къ чему притво
ряться?. . .  Л узиалъ тебя.

л и за  (строго).
Что съ вами сдЬлалось? . . . .  Вы  пе 
помните себя ! .  . .

алексы й .

По, кто же г.ы накопецъ? . . .  Ска
жите . . . .  Виноват»......... я, право . . .
извольте, сударыня, я сумасшедший !... 
Н о ,  ради Бога, объясните . . .  (вслш- 
триваетсл въ нее) Акулнна! Ты не 
хочешь узнать ан’ня . . . что я вижу? 
. . . М о е  письмо, которое я оста ш т . 
въ дуп г!; . . .  (бросается и шьлусть 
руки.) Акулнна, другъ мой , н у . не 
стыдно лн было тебь такъ безбожно 
меня дурачить? Какпмъ оПразомъ ты 
здЬсь?

Я В ЛЕШ Е ПОСЛЬДН ЕЕ.
ТЬ, ЖЕ м у р о м с к ш  и б е г е с т о в ъ . 

м у р о м с к и й .

Браво ! . . .  ха ! ха ! ха ! ха ! .  . . 'х о - 
хогстъ во все горло).

б е р е с то в ъ .
Это что ?

(Алекспй потерявшись.)
БЕРЕСТОВЪ (  МурОЛГСКО. 1/у).

Да чему ты хохочешь? (сыну) П о
годи, я тебя! . . .  Сраминкъ! . . .

АЛЕКСЕИ.
Батюшка ! . . .  Л ! . . .

м уро м с к и й  (хохогетъ еще болпе). 
Ха, ха, ха! Ха, ха, ха! Ха, ха, ха! 
Честь имт.ю рекомендовать вамъ 
дочь мою! . .  . мою Б етси !. .  . Ха, ха, 
ха !

а л е к с -ь й .
Какъ! ваша д о ч ь ? . . .  По я нчъ вп- 
далъ . . .  Простите.. . .  это одна ошиб
ка.

б е р е с т о в ъ .

Ф у, ты пропасть . . .  да это совеьмъ 
не та, что ты давича ноказывалъ! 

ЛИЗА.
Простите меня за давинппою шутку. 

м у р о м с к и й  (соединяешь руки Алс- 
г.спя и Лизы). 

Вотъ твоя Акулнна! Ха, ха, ха!
АЛЕКСЫЙ.

Неужели вы? . . .
ЛИЗА.

Л вамъ все разскажу! . . .  Н о в Ьдь 
вы на меня не сердитесь?

2 *
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A.IEKC'til.

О, я счастливийшш человПкъ въ m i-
р - ь !

Г.ЕРЕОТОВЪ.

Послушай, Нванъ Петрович!., да 
разве дочь твою зовуть Акулшюн ?

МУРОМСКШ.

Я те of. все растолкую! . . .  Ну, что 
же вы теперь скажете объ нашихъ 
Англшскихъ затьлхъ? . . .  А Р . . .

БЕРЕСТОВ!..

Ни чорта туп. не понимаю! Да рас
толкуй, пожалуйста.

М УРОМ СКШ .

Very w e l l ! . . .  за плумъ-пудипгомъ!
ХОРЪ.

Мы ладно н славно окончили двло;
Затби но счастью намъ вс* удались, 
Теперь и за свадьбу мы примемся смЪло.

МУРОМСК1Й (Берестову).
Ну, старый дружшце, валяй! веселись!

вс®.
Устроено счастье — п вев мы спокойны. 
Но только не знасмъ, боимся спросить, 
Что, какъ-го въ тсатри остались довольны, 
Могли ли мы шуткой своей веселить?


